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SAFETY WARNINGS

Take the time toread all the following instructions ]

carefully.

e Read the instructions for use carefully before
using your appliance for the first time: use that
does not conform to the instructions will release
from all responsibility.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

This appliance isintended to be used in household

only. Itis not intended to be used in the following

applications, and the guarantee will not apply for:

—staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

—farm houses;



—by clients in hotels, motels and other residential
type environments;
—bed and breakfast type environments.

e Be careful if hot liquid is poured into the food
processor or blender as it can be ejected out of
the appliance due to a sudden steaming.

e Always disconnect the appliance from the supply
if it is left unattended and before assembling,
disassembling or cleaning.

e This appliance can be used by children aged
from 8 years and above if they have been
given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
unless they are aged from 8 years and above and
supervised. Keep the appliance and its cord out
of reach of children aged less than 8 years.

e Appliances can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.



e Switch off the appliance and disconnect
from supply before changing accessories orm
approaching parts that move in use.

e Clean all of the accessories that have been in
contact with food, in soapy water immediately
after use.

e Improper use of the appliance and its accessories
may damage the appliance and cause injury.

e To avoid all accidents and damage the appliance,
follow operating times and speed settings for

accessories specified in the manual.

e Please check that the supply voltage of your appliance corresponds to
your electrical installation before plugging it in. You may damage the
appliance or cause injury to yourself if this is not the case.

e To avoid electric shocks, never use the appliance with wet hands or
on a damp or wet surface. Avoid wetting the appliance’s electrical
components. Never place the appliance, the power cord or the plug in
water or any other liquid.

¢ Do not use your appliance if it is not working properly or if it has been
damaged. Please contact your approved service centre.

« Any maintenance other than routine cleaning and upkeep by customers
must be carried out by an approved service centre.

e The power cord must not be placed near or come into contact with the
hot parts of the appliance, sources of heat or sharp corners.

« Do not move or unplug the appliance by pulling on the cord.

e For your own safety, only use accessories and spare parts which are
suitable for your appliance.

e To avoid electric shocks, ensure that your fingers do not come into
contact with the plug pins when you plug in or unplug the appliance.

eDo not plug any other appliances into the same plug hole using
adapters. Electric overload is likely to damage the appliance or cause
an accident. Only use an extension lead after having checked that it is
in perfect working order.



e For your safety, this appliance complies with the applicable standards
and regulations
—Low voltage directive
—Electromagnetic compatibility
—The environment
—Materials in contact with food.

e Do not touch the whisks, mixers, the multi-blade mixer (depending on
model) or the blender base when the appliance is in operation. Keep
long hair and scarves etc. away from the accessories when in operation.

« Do not touch the beaters or mixers and do not insert any object (knife,
fork, spoon, etc.) to avoid hurting yourself and causing an accident to
others or damaging the appliance. You may use a spatula once the
product is not in operation.

e To avoid all accidents, make sure that your hair, clothes and other
objects do not get caught in the moveable parts of the appliance.

¢ Do not attach different accessories at the same time.

¢ Always use the accessory with the mixer positioned on a flat, clean and
dry surface before connect the appliance.

e Always check that the speed selector is at “0” before turning the
appliance on.

e To avoid damage to the appliance, never place the appliance or its
accessories in the freezer, oven or microwave.

e The appliance and its accessories have been designed for preparing
food products. They must not be used for mixing other products.

Environment protection first!
® Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.
mmmm > leaveitatalocal civic waste collection point.
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AMARAN KESELAMATAN

Luangkan masa untuk membaca semua arahan

berikut dengan teliti.

e Baca arahan penggunaan dengan teliti sebelum
menggunakan perkakasan anda buat pertamclm
kali: penggunaan yang tidak menepati arahan,
syarikat tidak akan bertanggungjawab.

e Perkakas ini bukan untuk digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak) yang kekurangan fizikal,
deria atau kemampuan mental, atau kurang
pengalaman atau pengetahuan, melainkan mereka
telah diberi penyeliaan atau arahan berkaitan
dengan penggunaan perkakas oleh orang yang
bertanggungjawab di atas keselamatan mereka.

e Kanak-kanak harus diselia untuk memastikan
yang mereka tidak bermain dengan peralatan.

e Jika kord sesalur rosak, kord mesti digantikan
oleh pengeluar, ejen servis atau pihak yang
mempunyai kelayakan yang sama untuk
mengelakkan bahaya.

Alat ini direka untuk diguna dalam rumah sahaja.
Ia tidak bertujuan untuk penggunaan berikut
dan jaminan tidak akan terpakai untuk:



—kawasan dapur kakitangan di dalam kedai,
pejabat atau persekitaran kerja yang lain;

—rumah ladang;

—oleh klien-klien di hotel, motel dan persekitaran
jenis kediaman yang lain;

—persekitaran jenis inap-sarapan.

e Berhati-hati jika cecair panas dituangkan ke
dalam pemproses makanan atau pengisar kerana
ini akan menolaknya keluar daripada perkakas
disebabkan pengewapan yang mengejut.

e Sentiasa tanggalkan perkakas daripada bekalan
kuasa jika ia dibiarkan tanpa pengawasan
dan sebelum memasang, menanggalkan
bahagiannya atau pembersihan.

e Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur dari 8 tahun ke atas jika mereka telah
diberi pengawasan atau arahan berkenaan
penggunaan perkakas dengan cara yang selamat
dan jika mereka memahami bahaya yang
mungkin berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
melakukan pembersihan dan penyenggaraan
pengguna melainkan mereka berusia daripada
8 tahun ke atas dan diawasi. Jauhkan perkakas
dan kordnya jauh dari jangkauan kanak-kanak
yang berumur kurang daripada 8 tahun.



e Perkakas boleh digunakan oleh orang yang
kurang upaya dari seqi fizikal, deria atau mental,
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan
jika mereka diberi pengawasan dan arahan
berkenaan penggunaan perkakas secara selamat [
dan jika mereka memahami bahaya yang
mungkin berlaku.

e Kanak-kanak tidak seharusnya bermain dengan
perkakas ini.

e Matikan perkakas dan tanggalkan daripada
bekalan kuasa sebelum menukar aksesori atau
mendekati bahagian yang akan bergerak semasa
penggunaan.

e Bersihkan semua aksesori yang telah bersentuh
dengan makanan, dalam air bersabun dengan
serta-merta selepas digunakan.

e Penggunaan alat dan aksesorinya yang tidak
wajar mungkin akan merosakkan alat dan
menyebabkan kecederaan.

eUntuk mengelak semua kemalangan dan
kerosakan alat, ikuti tetapan masa dan kelajuan
operasi untuk aksesori yang ditetapkan dalam

manual.

e Sila pastikan bahawa voltan bekalan perkakasan anda sesuai dengan
pemasangan elektrik anda sebelum memasang palamnya. Anda
mungkin merosakkan perkakas atau menyebabkan kecederaan diri
sendiri untuk mengelaknya daripada berlaku.



e Untuk mengelak kejutan elektrik, jangan gunakan perkakas dengan
tangan yang basah atau di atas permukaan yang lembap atau basah.
Elakkan daripada membasahkan komponen elektrik perkakas. Jangan
letakkan perkakas, kord kuasa atau palam di dalam air atau sebarang
cecair lain.

e Jangan gunakan perkakas anda jika ia tidak berfungsi dengan baik
atau jika ia telah rosak. Sila hubungi pusat perkhidmatan pelanggan
anda yang diluluskan.

eSebarang penyelenggaraan selain daripada pembersihan dan
senggaraan rutin oleh pelanggan mesti dilakukan oleh pusat
perkhidmatan yang diluluskan.

e Kord kuasa tidak boleh diletakkan dekat atau bersentuhan dengan
bahagian panas perkakas, sumber yang panas atau tepi yang tajam.

e Jangan alihkan atau mencabut palam perkakas dengan menarik kord
kuasa.

e Demi keselamatan diri, gunakan hanya aksesori dan alat ganti yang
sesuai untuk perkakas anda.

e Untuk mengelak kejutan elektrik, pastikan bahawa jari anda tidak
bersentuhan dengan pin palam ketika anda memasang atau mencabut
palam perkakas.

e Jangan pasang palam sebarang perkakas lain ke dalam lubang palam
yang sama menggunakan penyesuai. Beban lampau elektrik mungkin
akan merosakkan perkakas atau menyebabkan kemalangan. Hanya
gunakan wayar penyambung selepas dipastikan bahawa ia dalam
keadaan yang sempurna.

eDemi keselamatan anda, perkakas ini mematuhi standard dan
peraturan yang dapat dikenakan
—Arahan voltan rendah
—Keserasian elektromagnet
—Persekitaran
—Bahan bersentuhan dengan makanan.

eJangan sentuh pemukul, pengadun, pengadun berbilang bilah
(bergantung pada model) atau tapak pengisar ketika perkakas
beroperasi. Jauhkan rambut atau skarf yang panjang dsb. daripada
aksesori ketika ia beroperasi.



eJangan sentuh pemukul atau pengadun serta jangan masukkan
sebarang objek (pisau, garpu, sudu, dsb.) untuk mengelakkan daripada
mencederakan diri dan menyebabkan kemalangan kepada orang lain
atau merosakkan perkakas. Anda boleh menggunakan sudip ketika
produk tidak beroperasi.

e Untuk mengelakkan semua kemalangan, pastikan bahawa rambut,
pakaian anda dan objek lain tidak tersangkut pada bahagian perkakas
yang boleh bergerak.

« Jangan pasang aksesori yang berbeza pada masa yang sama.

e Sentiasa guna aksesori dengan pengadun berada di atas permukaan
rata, bersih dan kering sebelum menyambungkan perkakas.

e Sentiasa memastikan bahawa pemilih kelajuan berada pada “0”
sebelum menghidupkan perkakas.

e Untuk mengelakkan kerosakan perkakas jangan letak perkakas atau
aksesorinya dalam penyejuk beku, ketuhar atau gelombang mikro.

e Perkakas dan aksesorinya telah direka bentuk untuk menyediakan
produk makanan. Ia tidak boleh digunakan untuk mengadun produk
lain.

Utamakan perlindungan alam sekitar!
® Perkakas anda mengandungi bahan bernilai yang boleh
didapatkan semula atau dikitar semula.

mmmm > Tinggalkan ia di pusat pengumpulan bahan buangan
tempatan.
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There may be a slight odor emitted during the first use.

A too abrupt manipulation of the button may provoke sparks, that are not harmful for the user. These sparks don’t lead
to functional damage or safety issue. Handle the speed selector with care.
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Sedikit bau mungkin dilepaskan semasa penggunaan pertama.

Manipulasi butang yang terlalu mendadak boleh merangsang percikan api yang tidak berbahaya kepada pengguna.
Percikan api ini tidak menyebabkan kerosakan fungsi atau isu keselamatan. Kendalikan pemilih kelajuan dengan baik.
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The handmixer has been designed to realise egg-based preparations (egg-whites, omelet, jeon dough, etc.), whipped
cream, and light dough (pancake, etc.). Don’t use it to realise soup or juice. Don’t use it to realise heavy doughs (bread,

pizza dough, cookie, etc.).
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Pengadun tangan telah direka bentuk untuk menghasilkan persediaan berasaskan telur (putih telur, telur dadar, doh
jeon, dsb.), krim putar dan doh ringan (penkek, dsb.). Jangan gunakannya untuk menghasilkan sup atau jus. Jangan
gunakannya untuk menghasilkan doh berat (roti, doh piza, biskut, dsb.).
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